OPISU MODUŁU KSZTAŁCENIA (SYLABUS) 

I. Informacje ogólne

1. Nazwa modułu kształcenia: Językoznawstwo konfrontatywne polsko-ukraińskie
2. Kod modułu kształcenia: 09-JKPUA-11
3. Rodzaj modułu kształcenia – obowiązkowy lub fakultatywny: obowiązkowy
4. Kierunek studiów: filologia ukraińska
5. Poziom studiów – I stopień
6. Rok studiów (jeśli obowiązuje): III rok
7. Semestr: letni
8. Rodzaje zajęć i liczba godzin: 30 h (K)
9. Liczba punktów ECTS: 2
10. Imię, nazwisko, tytuł/stopień naukowy, adres e-mail wykładowcy (wykładowców) /  prowadzących zajęcia:  Łukasz Małecki, doktor, lmalecki@amu.edu.pl ; Olena Gomeniuk, doktor, olena.gomeniuk@amu.edu.pl   
11. Język wykładowy: ukraiński z elementami j. polskiego
II. Informacje szczegółowe

1. Cel (cele) modułu kształcenia
1. Cel przedmiotu / zajęć

	C1
	omówienie najważniejszych zagadnień dotyczących cech wspólnych i różniących systemu języka ukraińskiego i polskiego

	C2
	zestawienie poszczególnych płaszczyzn systemów językowych porównywanych języków: fonetycznej, leksykalnej, morfologicznej i składniowej

	C3
	zapoznanie z podstawowymi metodami analizy konfrontatywnej

	C4
	przygotowanie do analizy określonych tekstów w j. polskim i ukraińskim 

	C5
	rozwinięcie umiejętności umiejętność analizy konfrontacyjnej na wszystkich poziomach języka (fonetyka, słowotwórstwo, morfologia, składnia);

	C6
	zapobieganie błędom językowym będącym wynikiem interferencji międzyjęzykowej

	C7
	wyrobienie umiejętności korzystania z opracowań naukowych i źródeł bibliograficznych

	C8
	rozwijanie umiejętności komunikacji i pracy w grupie oraz właściwej postawy i odpowiedzialnego stosunku do zajęć


2. Wymagania wstępne w zakresie wiedzy, umiejętności oraz kompetencji społecznych (jeśli obowiązują): Ogólna wiedza językowa oraz znajomość podstawowych terminów z zakresu językoznawstwa polskiego i ukraińskiego.
3. Efekty kształcenia w zakresie wiedzy, umiejętności oraz kompetencji społecznych dla modułu kształcenia i odniesienie do efektów kształcenia dla kierunku studiów 
	Symbol

efektów

kształcenia*
	Po zakończeniu modułu (przedmiotu) i potwierdzeniu osiągnięcia efektów kształcenia student potrafi:
	Odniesienie do efektów kształcenia  dla kierunku studiów#

	JKPU_01
	ma podstawową wiedzę o miejscu i znaczeniu językoznawstwa kontrastywnego w systemie dziedzin językoznawczych 
	K_W01; K_W05; K_W06

	JKPU_02
	umie posługiwać się podstawową terminologią z zakresu przedmiotu 
	K_W06; K_U04

	JKPU_03
	ma świadomość specyfiki każdego z omawianych systemów językowych
	K_W01; K_W09; 

	JKPU_04
	posiada podstawową wiedzę o różnicach i podobieństwach pomiędzy systemami gramatycznymi języka polskiego i ukraińskiego
	K_W06; 

	JKPU_05
	zna podstawowe metody oraz narzędzia analizy kontrastywnej.
	K_W04; K_W10

	JKPU_06
	posiada umiejętność analizy konfrontatywnej na wszystkich poziomach języka (fonetyka, słowotwórstwo, morfologia, składnia);
	 K_U04; K_U05; K_U06; K_U08; K_U10

	JKPU_07
	umie analizować i klasyfikować błędy będące rezultatem interferencji;
	K_U05; K_U06; K_U07

	JKPU_08
	analizuje wpływ różnic i podobieństw podsystemów na praktykę tłumaczeniową oraz interferencję międzyjęzykową;
	K_U08; K_U10; 

	JKPU_09
	student świadomie eliminuje błędy językowe, powstałe w wyniku oddziaływania języka blisko spokrewnionego;
	 K_K01; K_K02; K_U10


4. Treści kształcenia
	Nazwa modułu kształcenia: Językoznawstwo konfrontatywne polsko-ukraińskie

	Symbol treści kształcenia*
	Opis treści kształcenia
	Odniesienie do efektów kształcenia modułu#

	TK_01
	Kształtowanie się języka polskiego i języka ukraińskigo. Językowy obraz świata Polaków i Ukraińców.


	JKPU_01 – JKPU_09 

	TK_02
	System fonologiczny języka polskiego i ukraińskiego. Akcent.


	JKPU_01 – JKPU_09

	TK_03
	Leksykologia polska i ukraińska. 


	JKPU_01 – JKPU_09

	TK_04
	Leksyka. Obraz świata i semantyka leksykalna. Leksyka bezekwiwalentna.


	JKPU_01 – JKPU_09

	TK_05
	Pochodzenie leksyki polskiej i ukraińskiej (słownictwo rodzime, zapożyczenia, ukrainizmy i polonizmy leksykalne).


	JKPU_01 – JKPU_09

	TK_06
	System leksykalno-semantyczny: polisemia, metafora, synonimia, antonimia, homonimia, paronimia).


	JKPU_01 – JKPU_09

	TK_07
	Leksyka specjalna, żargony, slang i argot. Przestarzała i nowa leksyka.


	JKPU_01 – JKPU_09

	TK_08
	Charakterystyka stylistyczna wyrazów polskich i ukraińskich.


	JKPU_01 – JKPU_09

	TK_09
	Frazeologia polska i ukaińska.


	JKPU_01 – JKPU_09

	TK_10
	Międzyjęzykowa ekwiwalentność ukraińskich i polskich frazeologizmów.


	JKPU_01 – JKPU_09

	TK_11
	Ogólna problematyka słowotwórstwa polskiego i ukraińskiego.


	JKPU_01 – JKPU_09

	TK_12
	Zarys morfologii ukraińskiej i polskiej.


	JKPU_01 – JKPU_09

	TK_13
	Ogólne zasady składni polskiej i ukraińskiej.


	JKPU_01 – JKPU_09

	TK_14
	Rekcja czasownikowa, rzeczownikowa, przymiotnikowa, liczebnikowa, zaimkowa i przysłówkowa

	JKPU_01 – JKPU_09

	TK_15
	Szyk wyrazów. Intonacja.

	JKPU_01 – JKPU_09


5. Zalecana literatura 
1. Кононенко І., Українська та польська мови: контрастивне дослідження, Варшава 2012. Контрастивна граматика української та польської мов, Київ 2006.

2. Кононенко В.І., Контрастивна граматика української та польської мов, Київ 2006.
3. Нариси з контрастивної лінгвістики. Збірник наукових праць, Київ 1979.

4. Kontakty językowe polsko-wschodniosłowiańskie, pod red. M. Bobrana, Rzeszów 1995.

5. Z badań nad polsko-ukraińskimi powiązaniami językowymi, pod red. D. Buczki i M. Łesiowa, Lublin 2003.
6. Zinkiewicz-Tomanek B.,, Hramatyka suczasnoji ukrajins`koji mowy. Morfołohija. Syntaksys, Kraków 2007.
7. Jadacka H.,, Kultura języka polskiego: fleksja, słowotwórstwo, składnia, Warszawa 2006.
6. Informacja o przewidywanej możliwości wykorzystania b-learningu:

W przyszłości przewiduje się włączenie nauczania zdalnego.
7. Informacja o tym, gdzie można zapoznać się z materiałami do zajęć, instrukcjami do laboratorium, itp.
Na stronie domowej Instytutu Filologii Rosyjskiej UAM: www.ifros.amu.edu.pl 
III. Informacje dodatkowe 
1. Odniesienie efektów kształcenia i treści kształcenia do sposobów prowadzenia zajęć i metod oceniania 

	Nazwa modułu (przedmiotu): Językoznawstwo konfrontatywne polsko-ukraińskie

	Symbol efektu kształcenia dla modułu *
	Symbol treści kształcenia realizowanych w trakcie zajęć#
	Sposoby prowadzenia zajęć umożliwiające osiągnięcie założonych efektów kształcenia
	Metody oceniania stopnia osiągnięcia założonego efektu kształcenia&

	JKPU_01
	TK_01; TK_02
	K
	F – dyskusja podczas zajęć 

P – dyskusja i sprawdzenie umiejętności podczas zajęć i po realizacji całości materiału

	JKPU_02
	TK_01; TK_02
	K
	F – dyskusja podczas zajęć 

P – dyskusja i sprawdzenie umiejętności podczas zajęć i po realizacji całości materiału

	JKPU_03
	TK_03; TK_04; TK_05
	K
	F – dyskusja podczas zajęć 

P – dyskusja i sprawdzenie umiejętności podczas zajęć i po realizacji całości materiału

	JKPU_04
	TK_03; TK_04; TK_05
	K
	F – dyskusja podczas zajęć 

P – dyskusja i sprawdzenie umiejętności podczas zajęć i po realizacji całości materiału

	JKPU_05
	TK_03; TK_04; TK_05; TK_06
	K
	F – dyskusja podczas zajęć 

P – dyskusja i sprawdzenie umiejętności podczas zajęć i po realizacji całości materiału

	JKPU_06
	TK_04; TK_05; TK_06
	K
	F – dyskusja podczas zajęć 

P – dyskusja i sprawdzenie umiejętności podczas zajęć i po realizacji całości materiału

	JKPU_07
	TK_07
	K
	F – dyskusja podczas zajęć 

P – dyskusja i sprawdzenie umiejętności podczas zajęć i po realizacji całości materiału

	JKPU_08
	TK_07
	K
	F – dyskusja podczas zajęć 

P – dyskusja i sprawdzenie umiejętności podczas zajęć i po realizacji całości materiału

	JKPU_09
	TK_07
	K
	F – dyskusja podczas zajęć 

P – dyskusja i sprawdzenie umiejętności podczas zajęć i po realizacji całości materiału


Ocenianie  formujące: sprawdzenie znajomości tekstów literackich z kanonu lektur oraz literatury przedmiotu; dyskusja podczas konwersatorium nad analizą tekstów literackich; praktyczne sprawdzenie zdolności wypowiadania się w czasie zajęć konwersatoryjnych oraz umiejętności wyciągania wniosków w procesie interpretacyjnym;
Ocenianie podsumowujące: kolokwium semestralne sprawdzające poziom opanowania wiedzy z zakresu historii literatury ukraińskiej -dawnej oraz VIII i XIX wieku; egzamin ustny – rozumienie głównych tendencji rozwoju literatury ukraińskiej i  analiza dzieła literackiego w kontekście epok historyczno-literackich
2. Obciążenie pracą studenta (punkty ECTS) 
	Nazwa modułu (przedmiotu): Językoznawstwo konfrontatywne polsko-ukraińskie

	Forma aktywności
	Średnia liczba godzin na zrealizowanie aktywności *

	Godziny zajęć (wg planu studiów) z nauczycielem
	30 (15 – K)

	Praca własna studenta – przygotowanie do zajęć
	15

	Praca własna studenta – wykonywanie prac domowych
	10

	Praca własna studenta – przygotowanie do zaliczenia -  zajęćotowanie a dla kierunku filologiao






















































































	5

	SUMA GODZIN
	60

	SUMARYCZNA LICZBA PUNKTÓW ECTS DLA MODUŁU (PRZEDMIOTU)
	2


3. Sumaryczne wskaźniki ilościowe

a) Liczba punktów ECTS, którą student uzyskuje na zajęciach wymagających bezpośredniego udziału nauczycieli akademickich –  1
b) Liczba punktów ECTS, którą student uzyskuje w ramach zajęć o charakterze praktycznym, takich jak zajęcia laboratoryjne i projektowe

4. Kryteria oceniania 

5 –  znakomita wiedza, umiejętności i kompetencje personalne i społeczne

4.5 –  bardzo dobra wiedza, umiejętności i kompetencje personalne i społeczne

4.0 –  dobra wiedza, umiejętności i kompetencje personalne i społeczne

3.5 – zadawalająca wiedza, umiejętności i kompetencje personalne i społeczne, ale ze znacznymi niedociągnięciami 

3.0 –  wystarczająca wiedza, umiejętności i kompetencje personalne i społeczne, ale z licznymi błędami

2.0 – niewystarczająca wiedza, umiejętności i kompetencje personalne i społeczne
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